
び ∇ユ⊥ヰ∠よゅ∠ジ⌒ェ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ｚラ⌒ま ｚユ⊥をぴ  

(Then verily, for Us will be their reckoning.) meaning, ` We will reckon their deeds for them 
and requite them for those deeds. ' If  they did good, they will receive good, and if  they did evil, 
they will receive evil.  This is the end of the Tafsir of Surat  Al-Ghashiyah.  

The Tafsir of Surat Al-Fajr 

(Chapter - 89) 

Which was revealed in Makkah 

Recitation of Surat Al-Fajr in the Prayer 

An-Nasa'i recorded a narrat ion from Jabir that  Mu` adh prayed a prayer and a man came and 
j oined him in the prayer. Mu` adh made the prayer long, so the man went  and prayed (alone) at  
the side of the Masj id, and then left .  When Mu` adh was informed of this he said, "(He is) a 
hypocrite. '' He (Mu` adh) then informed the Messenger of Allah of what  happened. The Prophet  
then asked the young man (about  it ) and he replied,  "O Messenger of Allah! I came to pray with 
him, but  he made the prayer too long for me. So I left  him and prayed at  the side of the 
Masj id. Then I went  to feed my she-camel. '' The Messenger of Allah then said,  

»∇リ⌒ョ ∠ろ∇ル∠ぺ ∠リ∇Α∠ぺ ∨⊥クゅ∠バ⊥ョ ゅ∠Α ∀ラゅｚわ∠プ∠ぺ  

∂Ιや ∠マあよ∠ケ ∠ユ∇シや ⌒ウあら∠シぴび ヴ∠ヤ∇ハ  

び ゅ∠ヰ⇒∠エ⊥ッ∠ヱ ⌒ザ∇ヨｚゼャや∠ヱぴ  

び ⌒ゲ∇イ∠ヘ∇ャや∠ヱぴ  

び ヴ∠ゼ∇ピ∠Α や∠ク⌒ま ⌒モ∇Βｚャや∠ヱぴ«  

(Are you causing t rouble Mu` adh Why don't  you recite (` Glorify the Name of your Lord the Most  
High'),  (` By the sun and its brightness'),  (` By the dawn'), (and (` By the night  as it  envelops'))  

⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful  
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⌒ゲ∇イ∠ヘ∇ャや∠ヱぴ-∃ゲ∇ゼ∠ハ ∃メゅΒ∠ャ∠ヱ -⌒ゲ∇ゎ∠ヲ∇ャや∠ヱ ⌒ノ∇ヘｚゼャや∠ヱ - ⌒モ∇Βｚャや∠ヱ 

⌒ゲ∇ジ∠Α や∠ク⌒ま-∃ゲ∇イ⌒ェ ン⌒グ∂ャ ∀ユ∠ジ∠ホ ∠マ⌒ャ∠ク ヴ⌒プ ∇モ∠ワ - ∠ゲ∠ゎ ∇ユ∠ャ∠ぺ 
∇Β∠ミ∃キゅ∠バ⌒よ ∠マぁよ∠ケ ∠モ∠バ∠プ ∠ブ-⌒キゅ∠ヨ⌒バ∇ャや ⌒れや∠ク ∠ュ∠ケ⌒ま - ∇ユ∠ャ ヴ⌒わｚャや 

⌒ギ⇒∠ヤ⌒ら∇ャや ヴ⌒プ ゅ∠ヰ⊥ヤ∇ん⌒ョ ∇ペ∠ヤ∇ガ⊥Α- ∇やヲ⊥よゅ∠ィ ∠リΑ⌒グｚャや ∠キヲ⊥ヨ∠を∠ヱ 

⌒キや∠ヲ∇ャゅ⌒よ ∠ゲ∇ガｚダャや-⌒キゅ∠ゎ∇ヱ∇Ιや ン⌒ク ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ∠ヱ - ∠リΑ⌒グｚャや 
⌒ギ⇒∠ヤ⌒ら∇ャや ヴ⌒プ ∇や∇ヲ∠ピ∠デ-∠キゅ∠ジ∠ヘ∇ャや ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇やヱ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ほ∠プ -ｚょ∠ダ∠プ  

∃ゆや∠グ∠ハ ∠ヅ∇ヲ∠シ ∠マぁよ∠ケ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ-⌒キゅ∠タ∇ゲ⌒ヨ∇ャゅ⌒ら∠ャ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒ま -び  

(1. By the dawn;) (2. And by the ten nights,) (3. And by the even and the odd.) (4. And by the 
night  when it  departs.) (5. Is there (not ) in them suff icient  proofs for men of understanding!) 
(6. Saw you not  how your Lord dealt  with ` Ad) (7. Iram of the pillars,) (8. The like of which 
were not  created in the land) (9. And Thamud, who hewed out  rocks in the valley) (10. And 
Fir` awn with Al-Awtad) (11. Who did t ransgress beyond bounds in the lands.) (12. And made 
therein much mischief.) (13. So, your Lord poured on them dif ferent  kinds of severe torment .) 
(14. Verily, your Lord is Ever Watchful.)  

 

The Explanation of Al-Fajr and what comes after it 

Concerning Al-Faj r, it  is well known that  it  is the morning. This was said by ` Ali,  Ibn ` Abbas, 
` Ikrimah, Muj ahid and As-Suddi. It  has been reported from Masruq and Muhammad bin Ka` b 
that  Al-Faj r refers to the day of Sacrif ice (An-Nahr) in part icular, and it  is the last  of the ten 
nights. ` The ten nights' refers to the (f irst ) ten days of Dhul-Hij j ah. This was said by Ibn 
` Abbas, Ibn Zubayr, Muj ahid and others among the Salaf and the lat ter generat ions. It  has been 
confirmed in Sahih Al-Bukhari from Ibn ` Abbas that  the Prophet  said,  

»ゅｚΑ∠ぺ ∇リ⌒ョ ゅ∠ョ ｚリ⌒ヰΒ⌒プ ⌒ぶや ヴ∠ャ⌒ま ぁょ∠ェ∠ぺ ⊥ウ⌒ャゅｚダャや ⊥モ∠ヨ∠バ∇ャや ∃ュ
ュゅｚΑ∠ほ∇ャや ⌒ロ⌒グワ ∇リ⌒ョ«  

(There are no days in which righteous deeds are more beloved to Allah than these days.) 
meaning the ten days of Dhul-Hij j ah. They said, "Not  even f ight ing Jihad in the way of Allah'' He 
replied,  
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» ⌒ヮ⌒ジ∇ヘ∠レ⌒よ ∠ァ∠ゲ∠カ ゅ⇔ヤ⊥ィ∠ケ ゅｚャ⌒ま ∩⌒ぶや ⌒モΒ⌒ら∠シ ヶ⌒プ ⊥キゅ∠ヰ⌒イ∇ャや ゅ∠ャ∠ヱ
¬∇ヶ∠ゼ⌒よ ∠マ⌒ャク ∇リ⌒ョ ∇ノ⌒ィ∇ゲ∠Α ∇ユ∠ャ ｚユ⊥を ⌒ヮ⌒ャゅ∠ョ∠ヱ«  

(Not  even Jihad in the way of Allah; except  for a man who goes out  (for Jihad) with his self  and 
his wealth, and he does not  return with any of that .)  

 

Explanation of Night 

Concerning Allah's statement ,  

び ⌒ゲ∇ジ∠Α や∠ク⌒ま ⌒モ∇Βｚャや∠ヱぴ  

(And by the night  when it  departs.) Al-` Awfi reported from Ibn ` Abbas that  he said, "When it  
goes away.'' ` Abdullah bin Zubayr said,  

ｚャや∠ヱぴび ⌒ゲ∇ジ∠Α や∠ク⌒ま ⌒モ∇Β  

(And by the night  when it  departs.) "As some parts of it  remove other parts of it . '' Muj ahid, Abu 
Al-` Aliyah, Qatadah, and Malik who reported it  from Zayd bin Aslam and Ibn Zayd, they all 
said;  

び ⌒ゲ∇ジ∠Α や∠ク⌒ま ⌒モ∇Βｚャや∠ヱぴ  

(And by the night  when it  departs.) "When it  moves along.'' Concerning Allah's statement ,  

び ∃ゲ∇イ⌒ェ ン⌒グあャ ∀ユ∠ジ∠ホ ∠マ⌒ャ∠ク ヴ⌒プ ∇モ∠ワぴ  

(There is indeed in them suff icient  proofs for men with Hij r!) meaning, for he who possesses 
intellect , sound reasoning, understanding and religious discernment . The intellect  has only 
been called Hij r because it  prevents the person from doing that  which is not  bef it t ing of him of 
act ions and statement . From this we see the meaning of Hij r Al-Bayt  because it  prevents the 
person performing Tawaf from clinging the wall facing Ash-Sham. Also the term Hij r Al-
Yamamah (the cage of the pigeon) is derived from this meaning (i.e.,  prevent ion). It  is said, 
"Haj ara Al-Hakim so-and-so (The j udge passed a j udgement  prevent ing so-and-so), '' when his 
j udgement  prevents the person from his liberty (i.e., of freely ut ilizing his wealth). Allah says,  

び⇔やケヲ⊥イ∇エｚョ ⇔やゲ∇イ⌒ェ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱぴ  

(And they will say: "Hij r Mahj ur. '') (25:22) All of these examples are dif ferent  cases but  their 
meanings are quite similar. The oath that  is referred to here is about  the t imes of worship and 
the acts of worship themselves, such as Haj j ,  Salah and other acts of worship that  Allah's pious, 

WWW.ISLAM4U.CA  TAFSIR IBN KASIR ENGLISH  QURANHADITH9742@GMAIL.COM(+16477121265) 5563



obedient , servants who fear Him and are humble before Him, seeking His Noble Face, perform 
in order to draw nearer to Him.  

 

Mentioning the Destruction of ` Ad 

After ment ioning these people, and their worship and obedience, Allah says,  

び ∃キゅ∠バ⌒よ ∠マぁよ∠ケ ∠モ∠バ∠プ ∠ブ∇Β∠ミ ∠ゲ∠ゎ ∇ユ∠ャ∠ぺぴ  

(Saw you not  how your Lord dealt  with ` Ad) These were people who were rebellious, 
disobedient , arrogant , outside of His obedience, deniers of His Messengers and rej ectors of His 
Scriptures. Thus, Allah ment ions how He dest royed them, annihilated them and made them 
legends to be spoken of and an exemplary lesson of warning. He says,  

 ∃キゅ∠バ⌒よ ∠マぁよ∠ケ ∠モ∠バ∠プ ∠ブ∇Β∠ミ ∠ゲ∠ゎ ∇ユ∠ャ∠ぺぴ-び ⌒キゅ∠ヨ⌒バ∇ャや ⌒れや∠ク ∠ュ∠ケ⌒ま   

(Saw you not  how your Lord dealt  with ` Ad Iram of the pillars,) These were the f irst  people of 
` Ad. They were the descendants of ` Ad bin Iram bin ` Aws bin Sam bin Nuh. This was said by 
Ibn Ishaq. They are those to whom Allah sent  His Messenger Hud. However, they rej ected and 
opposed him. Therefore, Allah saved him and those who believed with him from among them, 
and He dest royed others with a furious, violent  wind.  

∠シぴ ⇔ゅョヲ⊥ジ⊥ェ ∃ュゅｚΑ∠ぺ ∠る∠Β⌒レ⇒∠ヨ∠を∠ヱ ∃メゅ∠Β∠ャ ∠ノ∇ら∠シ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ワ∠ゲｚガ
 ∃モ∇ガ∠ル ⊥コゅ∠イ∇ハ∠ぺ ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミ ヴ∠ハ∇ゲ∠タ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ン∠ゲ∠わ∠プ

 ∃る∠Α⌒ヱゅ∠カ-び ∃る∠Β⌒ホゅ∠よ リあョ ユ⊥ヰ∠ャ ン∠ゲ∠ゎ ∇モ∠ヰ∠プ   

(Which Allah imposed on them for seven nights and eight  days in succession, so that  you could 
see men lying overthrown, as if  they were hollow t runks of date palms! Do you see any 
remnants of them) (69: 7-8) Allah ment ioned their story in the Qur'an in more than one place, 
so that  the believers may learn a lesson from their demise. Allah then says,  

び ⌒キゅ∠ヨ⌒バ∇ャや ⌒れや∠ク ∠ュ∠ケ⌒まぴ  

(Iram of the pillars.) This is an addit ional explanat ion that  adds clarif icat ion who they actually 
were. Concerning His saying,  

び⌒キゅ∠ヨ⌒バ∇ャや ⌒れや∠クぴ  

(of the pillars.) is because they used to live in t rellised houses that  were raised with f irm 
pillars. They were the st rongest  people of their t ime in their physical stature, and they were 
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the might iest  people in power. Thus, Hud reminded them of this blessing, and he directed 
them to use this power in the obedience of  their Lord Who had created them. He said,  

 ∃ゥヲ⊥ル ⌒ュ∇ヲ∠ホ ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ ∠¬べ∠ヘ∠ヤ⊥カ ∇ユ⊥ム∠ヤ∠バ∠ィ ∇ク⌒ま ∇やヱ⊥ゲ⊥ミクや∠ヱぴ
 ⌒ヮｚヤャや ∠¬Γや∠¬ ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クゅ∠プ ⇔る∠ト∇ジ∠よ ⌒ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ミ∠キや∠コ∠ヱ

び∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ヘ⊥ゎ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ  

(And remember that  He made you successors after the people of Nuh and increased you amply 
in stature. So remember the graces from Allah so that  you may be successful.)(7:69) Allah also 
said,  

 あペ∠エ∇ャや ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲ∠ら∇ム∠わ∇シゅ∠プ ∀キゅ∠ハ ゅｚョ∠ほ∠プぴ
∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺ ⇔りｚヲ⊥ホ ゅｚレ⌒ョ ぁギ∠セ∠ぺ ∇リ∠ョ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ン⌒グｚャや ∠ヮｚヤャや ｚラ∠ぺ 

び⇔りｚヲ⊥ホ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ぁギ∠セ∠ぺ ∠ヲ⊥ワ ∇ユ⊥ヰ∠ボ∠ヤ∠カ  

(As for 'Ad, they were arrogant  in the land without  right , and they said: "Who is might ier than 
us in st rength'' See they not  that  Allah Who created them was might ier in st rength than them.) 
(41:15) And Allah says here,  

び ⌒ギ⇒∠ヤ⌒ら∇ャや ヴ⌒プ ゅ∠ヰ⊥ヤ∇ん⌒ョ ∇ペ∠ヤ∇ガ⊥Α ∇ユ∠ャ ヴ⌒わｚャやぴ  

(The like of which were not  created in the land) meaning, there had been none created like 
them in their land, due to their st rength, power and their great  physical stature. Muj ahid said, 
"Iram was an ancient  nat ion who were the f irst  people of ` Ad. '' Qatadah bin Di` amah and As-
Suddi both said, "Verily, Iram refers to the House of the kingdom of ` Ad.'' This lat ter statement  
is good and st rong. Concerning Allah's statement ,  

ぴび ⌒ギ⇒∠ヤ⌒ら∇ャや ヴ⌒プ ゅ∠ヰ⊥ヤ∇ん⌒ョ ∇ペ∠ヤ∇ガ⊥Α ∇ユ∠ャ ヴ⌒わｚャや  

(The like of which were not  created in the land) Ibn Zayd considered the pronoun of discussion 
here to refer to the pillars, due to their loft iness. He said, "They built  pillars among the hills, 
the likes of which had not  been const ructed in their land before. '' However, Qatadah and Ibn 
Jarir considered the pronoun of discussion to refer to the t ribe (of ` Ad), meaning that  there 
was no t ribe that  had been created like this t ribe in the land - meaning during their t ime. And 
this lat ter view is the correct  posit ion. The saying of Ibn Zayd and those who follow his view is 
a weak one, because if  He intended that , He would have said "The like of which were not  
produced in the land. '' But  He said:  

⌒ョ ∇ペ∠ヤ∇ガ⊥Α ∇ユ∠ャぴび⌒ギ⇒∠ヤ⌒ら∇ャや ヴ⌒プ ゅ∠ヰ⊥ヤ∇ん  
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(The like of which were not  created in the land.) Then Allah says,  

び ⌒キや∠ヲ∇ャゅ⌒よ ∠ゲ∇ガｚダャや ∇やヲ⊥よゅ∠ィ ∠リΑ⌒グｚャや ∠キヲ⊥ヨ∠を∠ヱぴ  

(And Thamud, who hewed (Jabu) rocks in the valley) meaning, they cut  the rocks in the valley. 
Ibn ` Abbas said, "They carved them and they hewed them.'' This was also said by Muj ahid, 
Qatadah, Ad-Dahhak and Ibn Zayd. From this terminology it  is said (in the Arabic language), 
"the hewing of leopard skin'' when it  is torn, and "The hewing of a garment '' when it  is opened. 
The word ` Jayb' (pocket  or opening in a garment ) also comes from Jabu. Allah says,  

び ∠リΒ⌒ワ⌒ゲ⇒∠プ ⇔ゅゎヲ⊥Β⊥よ ⌒メゅ∠ら⌒イ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ラヲ⊥わ⌒エ∇レ∠ゎ∠ヱぴ  

(And you hew in the mountains, houses with great  skill.) (26:149)  

 

A Mention of Fir` awn 

Allah then says,  

∠ヱぴび ⌒キゅ∠ゎ∇ヱｘΙや ン⌒ク ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ  

(And Fir` awn with Al-Awtad) Al-` Awfi reported from Ibn ` Abbas that  he said, "Al-Awtad are the 
armies who enforced his commands for him.'' It  has also been said that  Fir` awn used to nail 
their hands and their feet  into pegs (Awtad) of iron that  he would hang them from. A similar 
statement  was made by Muj ahid when he said, "He used to nail the people (up) on pegs. '' Sa` id 
bin Jubayr, Al-Hasan and As-Suddi all said the same thing. Allah said,  

 ⌒ギ⇒∠ヤ⌒ら∇ャや ヴ⌒プ ∇や∇ヲ∠ピ∠デ ∠リΑ⌒グｚャやぴ-び ∠キゅ∠ジ∠ヘ∇ャや ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇やヱ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ほ∠プ   

(Who did t ransgress beyond bounds in the lands. And made therein much mischief.) meaning, 
they rebelled, were arrogant , and went  about  making corrupt ion in the land, and harming the 
people.  

∠シ ∠マぁよ∠ケ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ｚょ∠ダ∠プぴび ∃ゆや∠グ∠ハ ∠ヅ∇ヲ  

(So, your Lord poured on them dif ferent  kinds of severe torment .) meaning, He sent  down a 
torment  upon them from the sky and caused them to be overcome by a punishment  that  could 
not  be repelled from the people who were criminals.  

 

The Lord is Ever Watchful 

Concerning Allah's statement ,  
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び ⌒キゅ∠タ∇ゲ⌒ヨ∇ャゅ⌒ら∠ャ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, your Lord is Ever Watchful.) Ibn ` Abbas said, "He hears and He sees. '' This means that  
He watches over His creat ion in that  which they do, and He will reward them in this life and in 
the Hereafter based upon what  each of them st rove for. He will bring all of the creat ion before 
Him and He will j udge them with j ust ice. He will requit  each of them with that  which he 
deserves, for He is far removed from inj ust ice and tyranny.  

 ⊥ヮ∠ヨｚバ∠ル∠ヱ ⊥ヮ∠ョ∠ゲ∇ミ∠ほ∠プ ⊥ヮぁよ∠ケ ⊥ヮ⇒ヤ∠わ∇よや ゅ∠ョ や∠ク⌒ま ⊥リ⇒∠ジル⌒Ηや ゅｚョ∠ほ∠プぴ
 ⌒リ∠ョ∠ゲ∇ミ∠ぺ ヴあよ∠ケ ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ- ∠ケ∠ギ∠ボ∠プ ⊥ヮ⇒∠ヤ∠わ∇よや ゅ∠ョ や∠ク⌒ま べｚョ∠ぺ∠ヱ 

 ⌒リ∠ルゅ∠ワ∠ぺ ヴあよ∠ケ ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ⊥ヮ∠ホ∇コ⌒ケ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ- ｚΙ モ∠よ ｚΚ∠ミ 

 ∠ユΒ⌒わ∠Β∇ャや ∠ラヲ⊥ョ⌒ゲ∇ム⊥ゎ-ぁッゅ∠エ∠ゎ ∠Ι∠ヱ  ⌒ュゅ∠バ∠デ ヴ∠ヤ∠ハ ∠ラヲ
 ⌒リΒ⌒ム∇ジ⌒ヨ∇ャや- ⇔ゅ∂ヨｚャ ⇔Κ∇ミ∠ぺ ∠ゐや∠ゲぁわャや ∠ラヲ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠ゎ∠ヱ - ∠ラヲぁら⌒エ⊥ゎ∠ヱ 

び ⇔ゅ∂ヨ∠ィ ⇔ゅ∂ら⊥ェ ∠メゅ∠ヨ∇ャや  

(15. As for man, when his Lord t ries him by giving him honor and bount ies, then he says: "My 
Lord has honored me.'') (16. But  when He t ries him by st raitening his means of life, he says: "My 
Lord has humiliated me!'') (17. But  no! But  you t reat  not  the orphans with kindness and 
generosity!) (18. And urge not  one another on the feeding of the Miskin!) (19. And you devour 
the Turath -- devouring with greed.) (20. And you love wealth with love Jamma.) 

Wealth and Poverty are both a Test and Honor or Disgrace for the 
Servant 

Allah refutes man in his belief that  if  Allah gives Him abundant  provisions to test  him with it ,  it  
is out  of His honor for him. But  this is not  the case, rather it  is a t rial and a test , as Allah says,  

 ∠リΒ⌒レ∠よ∠ヱ ∃メゅｚョ リ⌒ョ ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ワぁギ⌒ヨ⊥ル ゅ∠ヨｚル∠ぺ ∠ラヲ⊥ら∠ジ∇エ∠Α∠ぺぴ- 

び ∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Α ｚΙ モ∠よ ⌒れ∠ゲ∇Β∠ガ∇ャや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ⊥ネ⌒ケゅ∠ジ⊥ル  

(Do they think that  in wealth and children with which We enlarge them. We hasten unto them 
with good things. Nay, but  they perceive not .) (23:55-56) Likewise, from another angle, if  Allah 
tests him and t ries him by curtailing his sustenance, he believes that  is because Allah is 
humiliat ing him. As Allah says,  

∠ミぴびｚΚ  
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(But  no!) meaning, the mat ter is not  as he claims, neither in this nor in that . For indeed Allah 
gives wealth to those whom He loves as well as those whom He does not  love. Likewise, He 
withholds sustenance from those whom He loves and those whom He does not  love. The point  is 
that  Allah should be obeyed in either circumstance. If  one is wealthy, he should thank Allah for 
that , and if  he is poor, he should exercise pat ience.  

 

From the Evil that the Servant does regarding Wealth 

Allah said,  

ｚΙ モ∠よぴ∠ユΒ⌒わ∠Β∇ャや ∠ラヲ⊥ョ⌒ゲ∇ム⊥ゎ -  

(But  you t reat  not  the orphans with kindness and generosity!) This contains the command to 
honor him (the orphan). Abu Dawud recorded from Sahl bin Sa` id that  the Messenger of Allah 
said,  

»⌒リ∇Β∠ゎゅ∠ヰ∠ミ ⌒ユΒ⌒わ∠Β∇ャや ⊥モ⌒プゅ∠ミ∠ヱ ゅ∠ル∠ぺるｚレ∠イ∇ャや ヶ⌒プ «  

(The guardian of the orphan and I will be like these two in Paradise.) And he put  his two f ingers 
together - the middle f inger and the index f inger.  

⌒リΒ⌒ム∇ジ⌒ヨ∇ャや ⌒ュゅ∠バ∠デ ヴ∠ヤ∠ハ ∠ラヲぁッゅ∠エ∠ゎ ∠Ι∠ヱぴ-び  

(And urge not  one another on the feeding of the Miskin!) meaning, they do not  command that  
the poor and the needy be t reated with kindness,  nor do they encourage each other to do so.  

び∠ゐや∠ゲぁわャや ∠ラヲ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠ゎ∠ヱぴ  

(And you devour the Turath) meaning, the inheritance.  

び⇔ゅ∂ヨｚャ ⇔Κ∇ミ∠ぺぴ  

(devouring with greed.) meaning, however they can get  it ,  whether lawful or forbidden.  

び ⇔ゅ∂ヨ∠ィ ⇔ゅ∂ら⊥ェ ∠メゅ∠ヨ∇ャや ∠ラヲぁら⌒エ⊥ゎ∠ヱぴ  

(And you love wealth with love Jamma.) meaning, in abundance. This increases some of them 
in their wickedness.  
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ｘΙや ⌒ろｚミ⊥キ や∠ク⌒ま ｚΚ∠ミぴ ⇔ゅ∂ミ∠キ ⇔ゅ∂ミ∠キ ⊥チ∇ケ- ∠マぁよ∠ケ ∠¬べ∠ィ∠ヱ 

 ⇔ゅ∂ヘ∠タ ⇔ゅ∂ヘ∠タ ⊥マ∠ヤ∠ヨ∇ャや∠ヱ- ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∠ユｚレ∠ヰ∠イ⌒よ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∠¬ヴ⌒ィ∠ヱ 

 ン∠ゲ∇ミあグャや ⊥ヮ∠ャ ヴｚル∠ぺ∠ヱ ⊥リ⇒∠ジル⌒Ηや ⊥ゲｚミ∠グ∠わ∠Α- ヴ⌒レ∠わ∇Β∠ヤΑ ⊥メヲ⊥ボ∠Α 
 ヴ⌒ゎゅ∠Β∠エ⌒ャ ⊥ろ∇ョｚギ∠ホ- ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ヮ∠よや∠グ∠ハ ⊥ゆあグ∠バ⊥Α ｚΙ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Β∠プ - 

ヲ⊥Α ∠Ι∠ヱ ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ヮ∠ホゅ∠を∠ヱ ⊥ペ⌒を- ⊥るｚレ⌒ゃ∠ヨ∇ト⊥ヨ∇ャや ⊥ザ∇ヘｚレャや ゅ∠ヰ⊥わｚΑ∠ほΑ - 

 ⇔るｚΒ⌒ッ∇ゲｚョ ⇔る∠Β⌒ッや∠ケ ⌒マあよ∠ケ ヴ∠ャ⌒ま ヴ⌒バ⌒ィ∇ケや- ヴ⌒プ ヴ⌒ヤ⊥カ∇キゅ∠プ 
 ン⌒キゅ∠ら⌒ハ-び ヴ⌒わｚレ∠ィ ヴ⌒ヤ⊥カ∇キや∠ヱ   

(21. Nay! When the earth is f latened, Dakkan Dakka.) (22. And your Lord comes with the angels 
in rows.) (23. And Hell will be brought  near that  Day. On that  Day will man remember, but  how 
will that  remembrance avail him) (24. He will say: "Alas! Would that  I had sent  forth for my 
life! '') (25. So on that  Day none will punish as He will punish.) (26. And none will bind as He will 
bind.) (27. "O t ranquil soul! '') (28. "Come back to your Lord, -- well-pleased and well-pleasing! '') 
(29. "Enter then among My servants, '') (30. "And enter My Paradise! '')  

 

On the Day of Judgement Everyone will be recompensed according 
to what He did of Good or Evil 

Allah informs of what  will happen on the Day of Judgement  of the great  horrors. He says,  

びｚΚ∠ミぴ  

(Nay!) meaning, t ruly.  

び⇔ゅ∂ミ∠キ ⇔ゅ∂ミ∠キ ⊥チ∇ケｘΙや ⌒ろｚミ⊥キ や∠ク⌒まぴ  

(When the earth is f latened, Dakkan Dakka.) meaning, the earth and the mountains will be 
f lat tened, leveled and made even, and the creatures will rise from their graves for their Lord.  

び∠マぁよ∠ケ ∠¬べ∠ィ∠ヱぴ  

(And your Lord comes) meaning, for the session of Judgement  between His creatures. This is 
after they requested the best  of the Sons of Adam -- Muhammad -- to intercede with Allah. This 
will occur only after they have requested the other great  Messengers, one after another. Yet , 
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all of them will say, "I cannot  do that  for you.'' This will cont inue unt il the beseeching of the 
men reaches Muhammad , and he will say, "I will do it ,  I will do it . '' So he will go and seek to 
intercede with Allah as the session of Judgement  will have come, and Allah will allow him to 
intercede for that  (the Judgement ). This will be the f irst  of the intercessions, and it  is the 
praiseworthy stat ion that  has already been discussed in Surat  Subhan (Al-Isra').  So Allah will 
come for the session of Judgement  as He wills, and the angels will also come, lined up in rows 
upon rows before Him. Then Allah says,  

び∠ユｚレ∠ヰ∠イ⌒よ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∠¬ヴ⌒ィ∠ヱぴ  

(And Hell will be brought  near that  Day.) In his Sahih, Imam Muslim bin Al-Haj j aj  recorded that  
` Abdullah bin Mas̀ ud said that  the Messenger of Allah said,  

» ゅ∠ヰ∠ャ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∠ユｚレ∠ヰ∠イ⌒よ ヴ∠ゎ∇ぽ⊥Α ∠ノ∠ョ ∃ュゅ∠ョ⌒コ ∠ブ∇ャ∠ぺ ∠ラヲ⊥バ∇ら∠シ
ゅ∠ヰ∠ルヱぁゲ⊥イ∠Α ∃マ∠ヤ∠ョ ∠ブ∇ャ∠ぺ ∠ラヲ⊥バ∇ら∠シ ュゅ∠ョ⌒コ あモ⊥ミ«  

(Hell will be brought  on near that  Day and it  will have seventy thousand leashes, and each 
leash will have seventy thousand angels pulling it .) At -Tirmidhi also recorded the same 
narrat ion. Allah said:  

び⊥リ⇒∠ジル⌒Ηや ⊥ゲｚミ∠グ∠わ∠Α ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Αぴ  

(On that  Day will man remember,) meaning, his deeds, and what  he did before in his past  and 
recent  t imes.  

びン∠ゲ∇ミあグャや ⊥ヮ∠ャ ヴｚル∠ぺ∠ヱぴ  

(but  how will that  remembrance avail him) meaning, how can remembrance then benefit  him  

び ヴ⌒ゎゅ∠Β∠エ⌒ャ ⊥ろ∇ョｚギ∠ホ ヴ⌒レ∠わ∇Β∠ヤΑ ⊥メヲ⊥ボ∠Αぴ  

(He will say: "Alas! Would that  I had sent  forth for my life! '') meaning, if  he was a disobedient  
person, he will be sorry for the acts of disobedience he commit ted. If  he was an obedient  
person, he will wish that  he performed more acts of obdedience. This is similar to what  Imam 
Ahmad bin Hanbal recorded from Muhammad bin Abi ` Amirah, who was one of the Companions 
of the Messenger of Allah . He said, "If  a servant  fell down on his face (in prost rat ion) from the 
day that  he was born unt il the day he died as an old man, in obedience to Allah, he would 
scorn this act  on the Day of Judgement . He would wish to be returned to this life so that  he 
could earn more reward and compensat ion. '' Allah then says,  

び ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ヮ∠よや∠グ∠ハ ⊥ゆあグ∠バ⊥Α ｚΙ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Β∠プぴ  
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(So on that  Day none will punish as He will punish.) meaning, there is no one more severely 
punished than those whom Allah punishes for disobeying Him.  

 ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ヮ∠ホゅ∠を∠ヱ ⊥ペ⌒をヲ⊥Α ∠Ι∠ヱぴび  

(And none will bind as He will bind.) meaning, there is no one who is more severely punished 
and bound than those the Az-Zabaniyah punish the disbelievers in their Lord. This is for the 
criminals and the wrongdoers among the creatures. In reference to the pure and t ranquil soul -
- which is always at  rest  and abiding by the t ruth it  will be said to it ,   

び⌒マあよ∠ケ ヴ∠ャ⌒ま ヴ⌒バ⌒ィ∇ケや ⊥るｚレ⌒ゃ∠ヨ∇ト⊥ヨ∇ャや ⊥ザ∇ヘｚレャや ゅ∠ヰ⊥わｚΑ∠ほΑぴ  

(O t ranquil soul! Come back to your Lord.) meaning, to His company, His reward and what  He 
has prepared for His servants in His Paradise.  

び∃る∠Β⌒ッやｚケぴ  

(well-pleased) meaning, within itself .   

び⇔るｚΒ⌒ッ∇ゲｚョぴ  

(well-pleasing.) meaning, pleased with Allah, and He will be pleased with it  and grat ify it .   

び ン⌒キゅ∠ら⌒ハ ヴ⌒プ ヴ⌒ヤ⊥カ∇キゅ∠プぴ  

(Enter then among My servants,) meaning, among their ranks.  

び ヴ⌒わｚレ∠ィ ヴ⌒ヤ⊥カ∇キや∠ヱぴ  

(And enter My Paradise!) This will be said to it  at  the t ime of death and on the Day of 
Judgement . This is like the angels giving glad t iding to the believer at  his t ime of death and 
when he rises from his grave. Likewise is this statement  here. Ibn Abi Hat im recorded from Ibn 
` Abbas concerning Allah's statement ,  

 ⊥るｚレ⌒ゃ∠ヨ∇ト⊥ヨ∇ャや ⊥ザ∇ヘｚレャや ゅ∠ヰ⊥わｚΑ∠ほΑぴ- ⌒マあよ∠ケ ヴ∠ャ⌒ま ヴ⌒バ⌒ィ∇ケや 
び ⇔るｚΒ⌒ッ∇ゲｚョ ⇔る∠Β⌒ッや∠ケ  

(O t ranquil soul! Come back to your Lord, well-pleased and well-pleasing!) He said, "This Ayah 
was revealed while Abu Bakr was sit t ing (with the Prophet  ).  So he said, ` O Messenger of Allah! 
There is nothing bet ter than this! ' The Prophet  then replied,  
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»や∠グ∠ワ ∠マ∠ャ ⊥メゅ∠ボ⊥Β∠シ ⊥ヮｚル⌒ま ゅ∠ョ∠ぺ«  

(This will indeed be said to you.)'' This is the end of the Tafsir of Surat  Al-Faj r,  and all praise 
and blessings are due to Allah.  

The Tafsir of Surat Al-Balad  

(Chapter - 90) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ⌒ギ∠ヤ∠ら∇ャや や∠グ⇒∠ヰ⌒よ ⊥ユ⌒ジ∇ホ⊥ぺ ∠Ιぴ- ⌒ギ∠ヤ∠ら∇ャや や∠グ⇒∠ヰ⌒よ ｘモ⌒ェ ∠ろル∠ぺ∠ヱ - 

 ∠ギ∠ャ∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ∃ギ⌒ャや∠ヱ∠ヱ- ∃ギ∠ら∠ミ ヴ⌒プ ∠リ⇒∠ジル⌒Ηや ゅ∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ∇ギ∠ボ∠ャ - 

 ∀ギ∠ェ∠ぺ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ケ⌒ギ∇ボ∠Α リｚャ ラ∠ぺ ⊥ょ∠ジ∇エ∠Α∠ぺ-∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ ⊥メヲ⊥ボ∠Α  ⊥ろ
 ⇔やギ∠らぁャ ⇔Ιゅ∠ョ- ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ロ∠ゲ∠Α ∇ユｚャ ラ∠ぺ ⊥ょ∠ジ∇エ∠Α∠ぺ - ⊥ヮｚャ モ∠バ∇イ∠ル ∇ユ∠ャ∠ぺ 

 ⌒リ∇Β∠レ∇Β∠ハ- ⌒リ∇Β∠わ∠ヘ∠セ∠ヱ ⇔ゅルゅ∠ジ⌒ャ∠ヱ -び ⌒リΑ∠ギ∇イｚレャや ⊥ヮ⇒∠レ∇Α∠ギ∠ワ∠ヱ   

(1. Nay! I swear by this city;) (2. And you are free in this city.) (3. And by the beget ter and that  
which he begot .) (4. Verily, We have created man in Kabad.) (5. Does he think that  none can 
overcome him) (6. He says: "I have wasted wealth in abundance!'') (7. Does he think that  none 
sees him) (8. Have We not  made for him two eyes) (9. And a tongue and two lips) (10. And 
shown him the two ways) 

Swearing by the Sanctity of Makkah and Other Things that Man was 
created in Hardship 

Here Allah has sworn by Makkah, the Mother of the Towns, addressing its resident  (during the 
non-sacred months,) free in this city in order to draw his at tent ion to the signif icance of it s 
sanct ity when its people are in the state of  sanct ity. Khusayf reported from Muj ahid;  

び ⌒ギ∠ヤ∠ら∇ャや や∠グ⇒∠ヰ⌒よ ⊥ユ⌒ジ∇ホ⊥ぺ ∠Ιぴ  

(Nay! I swear by this city;) "The word "La'' (Nay) refers to the refutat ion against  them (Quraish). 
I swear by this city. '' Shabib bin Bishr narrated from ` Ikrimah, from Ibn ` Abbas that  he said,  
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